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In any contrastive study, theoretical issues and their applications are
considered together. Both of these scopes are necessary for a comprehensive
contrastive analysis of two/more languages. In this textbook, only the most
important theoretical topics are mentioned and mainly the practical and
useful issues of English and Persian grammars are studied from the
perspective of contrastive linguistics. The focus of this book is on the
sentence structure of English and Persian but it is hoped that it can shed light
on the contrastive studies of English and Persian and motivate more research
in other subsystems of linguistics.

In this book, the first section deals with theoretical concepts and
terminologies of pure linguistics and contrastive linguistics with their
examples and diagrams. In the second section, verbal paradigms and
subclasses of verbs in English and Persian are analyzed. The third section
handles intransitive and transitive structures and the fourth part clarifies the
tense variations of English and Persian. A brief survey of lexical issues, their
meaning and other lexical constructions and important word formation
processes in Persian and English are included in the final section. At the end
of each section, some exercises are provided in order to motivate students to
apply their findings practically.

The researcher hopes this textbook helps students know and understand
the principles of contrastive linguistics and its application to the language
learning process as well as translation.
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